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CARROZZINA

203-5

MANUALE D’USO E MANUTENZIONE





La ORMESA Vi ringrazia per la fiducia riposta nella scelta della carrozzina 203-5 . 

La carrozzina 203-5 è maneggevole e gradevole. 
L’attenzione al design si coniuga con la funzionalità, il rispetto dei principi ergonomici e di 
sicurezza. 

La ORMESA consiglia di leggere questo manuale molto  attentamente e di 
comprenderne a fondo il contenuto . Vi aiuterà a familiarizzare prima e più efficacemente 
con la carrozzina 203-5, ma non solo, perché troverete diversi consigli pratici per usarla al 
meglio ed in sicurezza e per conservarla sempre in perfetta efficienza. 

Se, alla fine, avrete ancora qualcosa da chiedere o da chiarire, rivolgetevi senza esitazioni al 
Vostro rivenditore di fiducia che sarà ben lieto di darvi tutta l’assistenza necessaria, o 
contattate direttamente la ORMESA S.r.l. allo 0742 22927, via fax allo 0742 22637 oppure 
tramite E-mail: info@ormesa.com 

La Direzione Generale 
Luigi Menichini 
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AVVERTENZE 

- Prima di utilizzare il dispositivo leggete attentam ente le istruzioni contenute nel
presente manuale, perché è stato scritto per la Vostra sicurezza e per guidarvi nel
necessario processo di apprendimento per un corretto uso e mantenimento del prodotto.
Esso è a tutti gli effetti parte integrante del prodotto e va conservato con cura per futuri
riferimenti

- Il manuale è indirizzato ai rivenditori tecnici abi litati, agli assistenti ed agli utenti del
dispositivo ; esso fornisce indicazioni sull’uso corretto del prodotto e deve essere
integrato da una adeguata conoscenza del progetto riabilitativo di colui che lo prescrive

- Il manuale rispecchia lo stato della tecnica al mom ento della messa in commercio
del prodotto. La ORMESA si riserva il diritto di ap portare qualsiasi modifica
all’ausilio ed al relativo manuale  che sia suggerita dall’esperienza, da considerazioni
tecniche o dall’evoluzione normativa, senza l’obbligo di aggiornare la precedente
produzione e relativi manuali

- la carrozzina 203-5 può essere utilizzata soltanto da persone che abbiano preso visione
delle norme e istruzioni contenute nel presente manuale

- In caso di uso prolungato  il rivestimento in corda può provocare un leggero
arrossamento dovuto alla compressione che comunque non deve destare preoccupazione
e che può essere risolto con l’utilizzo di un cuscino, come l’accessorio 836 – tappezzeria
asportabile.

- l’IMPIEGO della carrozzina 203-5 e dei suoi aggiunt ivi deve essere CONTROLLATO
DAL MEDICO in conformità alla legislazione, ai regolamenti e alle normative vigenti

- la carrozzina deve essere utilizzata da persone di DIMENSIONI CORPOREE E PESO
conformi a quanto specificato nel paragrafo “Caratteristiche tecniche” a pag. 10 e 11

- la 203-5 deve essere CONDOTTA da persone con statur a e corporatura idonea a
controllarne i movimenti

- Verificate sempre, prima di ogni utilizzo, L’EFFICIENZA dei FRENI, l’USURA delle
RUOTE, il BLOCCAGGIO del POGGIATESTA, dello SCHIENA LE e della PEDANA

- BLOCCATE sempre i FRENI in caso di SOSTA, anche su terreno piano

- BLOCCATE sempre I FRENI prima di posizionare o togl iere l’utilizzatore dalla
carrozzina e prima di effettuare qualsiasi regolazi one!

- TENETE LONTANO LA CARROZZINA da sigarette, fiammife ri, caminetti e fiamme
libere in generale

PER IL SUPERAMENTO DI MARCIAPIEDI, SALITE A MARCIA AVANTI E SCENDETE A 
MARCIA INDIETRO INCLINANDO LA CARROZZINA COME DESCR ITTO A PAG. 7 

-il mantenimento della pulizia del cuscino (in caso di uso dell’accessorio 836 –
tappezzeria asportabile) e del paziente previene l’insorgenza di piaghe da decubito
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LA CARROZZINA 203 -5 è un DISPOSITIVO MEDICO MECCANICO:  

L’ UTILIZZATORE deve EFFETTUA RE le operazioni 
periodich e di MANUTENZIONE E PULIZIA  seguendo le 
indicazioni riportate nel capitolo «manutenzione» a pag. 
���������� e sottopo rre il dispositivo a REVISIONE  alle
SCADENZE  ivi indicate, allo scopo di verificare il
mantenimento della funzionalità del dispositivo e la
sua integrità,  pena la decadenza dalla garanzia e dalla
marcatura 

gli interventi di RIPARAZIONE  sul prodotto diversi 
da quelli  di manutenzione ordinaria  indicati a pag. ���������� 
del manuale devono essere EFFETTUATI DALLA 
VOSTRA OFFICINA ORTOPEDICA DI FIDUCI A, pena la 
decadenza dalla garanzia e dalla marcatura  

le MODIFICHE  sul prodotto e la SOSTITUZIONE CON 
PARTI O COMPONENTI NON ORIGINALI  non sono 
autorizzati . Rivolgetevi esclusivamente alla Ormesa, pena la 
decadenza dalla garanzia e dalla marcatura 

In caso  di  DUBBI  sull a SICUREZZA  del  prodotto  o di 

DANNEGGIAMENTI  su parti  o componenti,  siete  tenuti  a 

CESSARNE SUBITO  L ’UT ILIZZO  e a CONTATTARE  L A 

VOST RA OFFICIN A ORTOPEDI CA DI  FIDUCIA,  oppure 

la ORMESA  
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GARANZIA 

La ORMESA s.r.l. garantisce il prodotto per 2 anni : in caso di malfunzionamenti 
contattate il rivenditore che ha effettuato la fornitura. Esigete sempre parti di ricambio 
originali, pena la decadenza dalla garanzia. 

La ORMESA s.r.l. si ritiene sollevata da ogni respo nsabilità per danni nei seguenti 
casi: 

- impiego da parte di personale non idoneo;

- montaggio non corretto di parti o accessori;

- modifiche o interventi non autorizzati;

- utilizzo di parti di ricambio non originali;

- utilizzo di parti di consumo soggette ad usura (tappezzeria, ruote, ecc);

- uso improprio (come ad esempio il trasporto di oggetti o di carichi superiori a quelli
segnalati nel libretto di istruzione);

- danni causati dall'uso non corretto e dalla mancata manutenzione ordinaria, segnalata nel
libretto di istruzione;

- eventi eccezionali;

- inosservanza delle norme dettate nel presente manuale.

SONO ESCLUSE DALLA GARANZIA LE PARTI DI CONSUMO, so ggette ad usura, 
come le tappezzerie e le ruote   

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE E IL TRASPORTO 

IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE IMMAGAZZINATO E TRASPORT ATO IMBALLATO con 
materiali di imballaggio originali Ormesa s.r.l., p ena la decadenza dalla garanzia. 

Una volta disimballato, IL TRASPORTO deve essere ef fettuato ANCORANDO 
ADEGUATAMENTE il dispositivo al mezzo di trasporto 

Durante il trasporto in aereo o in auto NON SOTTOPO NETE IL TELAIO CHUSO A 
CARICHI CHE, specie con le sollecitazioni stradali,  POTREBBERO DANNEGGIARNE 
LA STRUTTURA 

IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE CONSERVATO IN LUOGHI CHI USI ED ASCIUTTI 

- L’AMBIENTE OPERATIVO, INFATTI,  NON HA PARTICOLARE INFLUENZA SUL
DISPOSITIVO A MENO CHE SE NE FACCIA UN USO SCORRETT O lasciandolo a lungo ��
parcheggiato sotto il sole o sottoponendolo ad inte mperie come la pioggia oppure in ��
AMBIENTI  MARINI perché  la salsedine  può  compromettere  verniciatura  e parti ��
scorrevoli. IN QUESTI CASI, PERTANTO, SI RACCOMANDA  DI PULIRE E ASCIUGARE ��
ACCURATAMENTE IL TELAIO SEGUENDO LE INDICAZIONI RIPORTATE NEL
CAPITOLO «MANUTENZIONE», A PAG. ����������E LE AVVERTENZE   A PAGINA ����
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ALCUNI ESEMPI DI  COSA NON SI DEVE FARE CON LA 
CARROZZINA 203-5 

- NON USATE IL DISPOSITIVO CON SOGGETTI DI DIMENSIONI  SUPERIORI a quelle
indicate a pag. 11

- NON PERMETTETE A BAMBINI DI UTILIZZARE IL DISPOSITI VO, NEANCHE PER
GIOCO

- NON APPOGGIATE SOPRA AL PIANO TAVOLO CONTENITORI DI  LIQUIDI O OGGETTI
ECCESSIVAMENTE CALDI che rovesciandosi potrebbero r ecare danni o ustioni

- NON FATE SALIRE NESSUNA PERSONA SULLA PEDANA OPPURE  IN PIEDI, DIETRO
ALLA  CARROZZINA

- NON EFFETTUATE LA DISCESA E LA SALITA DELLE SCALE P ER IL TRASPORTO
DELL’UTILIZZATORE: la struttura della carrozzina no n è progettata per tale scopo

- NON SOLLEVATE LA CARROZZINA PRENDENDOLA PER IL TELA IO DEL
POGGIAGAMBE  O DELLA PEDANA per effettuare il superamento di ost acoli

- NON UTILIZZATE LA CARROZZINA 203-5 PER LA DOCCIA: l a struttura in acciaio non
è adatta a tale scopo. Rivolgetevi alla ORMESA S.r.l. per un ausilio specifico in alluminio
verniciato

- NON LASCIATE MAI SOLO L’UTILIZZATORE SOPRATTUTTO SU LLA SPIAGGIA,
VICINO A BURRONI, IN PROSSIMITÁ DI PISCINE, PENDENZE, FIAMME LIBERE O
SCALE

- NON AFFRONTATE CON L’UTILIZZATORE PERCORSI ACCIDENT ATI, FORTI
PENDENZE O SCALE

- NON PONETE MAI IN SOSTA L’AUSILIO SU TERRENO IN PEN DENZA

- NON PARCHEGGIATE L’AUSILIO A LUNGO SOTTO IL SOLE O IN PROSSIMITÀ DI
FONTI DI CALORE: ciò eviterà il surriscaldamento de l dispositivo e lo scolorimento
delle tappezzerie. L’esposizione prolungata a fonti  di calore può creare un leggero e
momentaneo allentamento del rivestimento in corda c he comunque non compromette
l’efficienza del prodotto

- NON PERCORRETE MARCIAPIEDI O GRADINI CON LE SOLE RU OTE LATERALI
(anteriore e posteriore), perché potrebbe ribaltars i (v. fig. pag. 7)

- NON UTILIZZATE IL PRODOTTO SE VI SONO PARTI DANNEGG IATE O MANCANTI.
Esigete che siano sempre utilizzate parti di ricamb io originali, pena la decadenza
dalla garanzia.
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COME INCLINARE LA CARROZZINA E SUPERARE I MARCIAPIEDI 

SALIRE A MARCIA AVANTI  SCENDERE A MARCIA INDIETRO 
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ETICHETTE E TARGHE 

LA MARCATURA      ATTESTA CHE LA  CARROZZINA  203-5 È CONFORME AI REQUISITI DI 
SICUREZZA FISSATI  DALL’UNIONE  EUROPEA, IN PARTICOLARE  DALLA  DIRETTIVA 
93/42/CEE CONCERNENTE I “DISPOSITIVI   MEDICALI”,  E S.M.I. 

fig.2

A
B

AB

fig.1

ATTENZIONE!
Procedere alla regolazione della profondità 
del sedile (fig. 1), spostando necessariamente 
anche la posizione della molla a gas (fig. 2).

ATTENTION!
Go on with the adjustment of the seat depth 
(fig. 1), also moving the position of the gas 
spring necessarily (fig. 2).

®

s.r.l.
Via A. Da Sanga llo , 1  06034 Folign o (PG) ITALY  Tel. +39 07 4222927  Fax +39 074222637

M O D E L . P A R T  N °

S NLOT MAX. KG

!

Nome del modello Numero di serie Numero dell’articolo

Portata Massima

Data di
fabbricazione

Conformità ai requisiti di
sicurezza dell’Unione Europea

Codice  lotto Attenzione!! Leggere le 
istruzioni prima dell’uso
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CHE COSA È LA CARROZZINA 203-5 

La carrozzina 203-5 è stata realizzata sulla base di una esperienza di oltre venticinque anni 
dedicata all’anziano e alla persona disabile ed è stata progettata per un uso in ambienti 
domestico-ospedalieri. L’uso nell’ambiente esterno è consentito nel rispetto delle 
avvertenze e indicazioni contenute nel presente manuale in particolare nei paragrafi 
“avvertenze” a pag. 3-4, “alcuni esempi di cosa non si deve fare con la carrozzina 203-5” a 
pag. 6 e “manutenzione, pulizia e disinfezione” a pag. ����������.  

L’ausilio è stato pensato per  coloro  che non  hanno  un valido  controllo  del  tronco  e/o 
che tendono a scivolare su un fianco o a sedere sul  coccige anziché sui glutei e ha la 
funzione di consentire una PERMANENZA PROLUNGATA  DI PERSONE ADULTE 
(CONVALESCENTI,  ANZIANI  INABILI,  ECC.) IN POSIZIONE SDRAIATA,  IN 
ALTERNATIVA ALLA LETTAZIONE.  

La RECLINAZIONE dello  SCHIENALE e del  POGGIAGAMBE  consentono  di 
posizionare  l’utente  sdraiato,  semi-sdraiato  o seduto , mantenendo costante il 
contenimento laterale del tronco-bacino. 

L’INCLINAZIONE del SEDILE, la CONFORMAZIONE dello S CHIENALE (a triangolo) ed 
il  materiale  per  il  RIVESTIMENTO PORTANTE usato  IMPEDISCONO LO 
SCIVOLAMENTO IN AVANTI  e FAVORISCONO LA TRASPIRAZIONE.  Questa 
impostazione a favorisce LO SCARICO DEL TRONCO SU PIÙ PUNTI, prevalentemente 
laterali rispetto alla COLONNA VERTEBRALE , la quale rimane ESCLUSA DALLO 
SFREGAMENTO E DALLA COMPRESSIONE. 

Il TRONCO è mantenuto in POSIZIONE PERPENDICOLARE RISPETTO AL BACINO 
senza particolari sostegni laterali meccanici o cinture di contenimento.  
Il POGGIATESTA completa la postura. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 

- TELAIO fisso in acciaio cromato e verniciato con polveri poliesteri ed epossipoliesteri
atossiche. Base stretta per facilitare l’ingresso in ascensore.

- POGGIATESTA ampio e avvolgente, imbottito, regolabile in altezza, in rotazione verticale
ed in senso antero-posteriore;

- SCHIENALE avvolgente, può essere sistemato su due posizioni per determinare due
profondità della seduta.

- MOLLA A GAS  per la regolazione della inclinazione dello schienale. La molla a gas è un
meccanismo che sostiene il carico del paziente durante le regolazi oni dello schienale
con i seguenti vantaggi: a) RIDUCE NOTEVOLMENTE LO SFORZO DELL’ASSISTENTE
nell’alzare  e abbassare la regolazione; b) GARANTISCE UNA UNIFORMITÀ DI
MOVIMENTO, senza scatti che EVITA GLI SBILANCIAMENTI DEL PAZIENTE durante la
regolazione; c) consente di FERMARE L’INCLINAZIONE laddove si desidera

- SEDUTA bassa per facilitare la discesa / salita  dell’utilizzatore. Disponibile in tre
larghezze (da cm 40, 45, 50); inclinata di 16° per impedire lo scivolamento in avanti
dell’utente

- FIANCHI chiusi, estraibili e girevoli lateralmente con BRACCIOLI regolabili in altezza e
imbottiti;

- PARASPIGOLI imbottiti per le ginocchia;

- POGGIAGAMBE regolabile con grande fascia di sostegno imbottita;

- PEDANA ribaltabile e girevole lateralmente per facilitare l’accostamento dell’operatore, la
salita e la discesa dell’utilizzatore;

- RUOTE anteriori da cm 17 (peri modelli con larghezza seduta cm 40 e 45), da cm 20 (per
il modello con larghezza seduta cm 50) e posteriori da cm 30 con freno a tamburo
azionabile tramite un unico comando a pedale.
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DIMENSIONI IN cm 

I NUMERI SEPARATI DAL TRATTINO INDICANO UNA REGOLAZIONE MINIMA E UNA 
REGOLAZIONE MASSIMA 
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PREPARAZIONE INIZIALE 

INCLINARE LA SCATOLA E PRESTARE 
ATTENZIONE A NON STRISCIARE 
IL CONTENUTO DURANTE L’ESTRAZIONE 
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INSERIMENTO del POGGIATESTA 

PAG. 17) 
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SISTEMAZIONE della PEDANA 
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COME FUNZIONA E COME SI USA 203-5 

CHIUSURA della PEDANA 
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REGOLAZIONE dello SCHIENALE 

16 di 42



REGOLAZIONE del POGGIATESTA 
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APERTURA della FIANCATA LATERALE 
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REGOLAZIONE dei BRACCIOLI 

 REGOLAZIONE dell’ALTEZZA della PEDANA 
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REGOLAZIONE del POGGIAGAMBE 
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 REGOLAZIONE DELLA PROFONDITÀ DEL SEDILE 

23
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FRENATURA della CARROZZINA 
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MONTAGGIO DEGLI AGGIUNTIVI 

TAVOLO RECLINABILE   824
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TAVOLO FISSO   824F

30 di 42



31 di 42



CINTURINI FERMAPIEDI 827
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DIVARICATORE  REGOLABILE 834
In profondità e in altezza 
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TAPPEZZERIA ASPORTABILE SCHIENALE, SEDILE e POGGIAGAMBE 836

ATTENZIONE! 
PRIMA DI MONTARE LA TAPPEZZERIA VI 
CONSIGLIAMO DI TOGLIERE LE FIANCATE 
CONTRASSEGNATE CON LA LETTERA  A 

�������G�L������



TAPPEZZERIA ASPORTABILE PEDANA 892

�������G�L������



CINTURA  PELVICA A 45° 894
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TAPPEZZERIA ASPORTABILE TAVOLO 896
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MANUTENZIONE, PULIZIA E DISINFEZIONE 

MANUTENZIONE ORDINARIA ( o preventiva )  
LA MANUTENZIONE ORDINARIA E LA CURA DELL'AUSILIO E DI SUOI ACCESSORI 
DEVONO ESSERE SVOLTE CON CADENZA MENSILE .  L'ESECUZIONE DI TUTTE LE 
OPERAZIONI PERIODICHE DI MANUTENZIONE È NECESSARIA PER MANTENERE LA 
CORRETTA FUNZIONALITÀ E SICUREZZA DEL DISPOSITIVO E D È REQUISITO 
ESSENZIALE PER IL MANTENIMENTO DELLA MARCATURA CE.  

SOLO QUALORA TALI OPERAZIONI VENGANO ESEGUITE NEI T EMPI E NEI MODI 
DESCRITTI, LA RESPONSABILITÀ DEL MANTENIMENTO DEI R EQUISITI ESSENZIALI 
DEL DISPOSITIVO (ALL. I DIR. 93/42/CEE) RIMANE IN C APO AL FABBRICANTE. IL 
FABBRICANTE RACCOMANDA INOLTRE UNA REVISIONE COMPLE TA DELLA 
FUNZIONALITÀ / SICUREZZA DEL DISPOSITIVO PRESSO IL FORNITORE CON LE 
SEGUENTI CADENZE: 

1) entro tre mesi dall'acquisto;
2) entro sei mesi dall'acquisto;
3) una volta all'anno per gli anni successivi a quel lo dell'acquisto.

Pulite e disinfettate regolarmente l’ausilio ed  su oi accessori seguendo le istruzioni 
indicate di seguito. 

PULIZIA e DISINFEZIONE DEL TELAIO  
Pulite e disinfettate le parti verniciate e cromate del telaio con un panno morbido inumidito con 
del detergente e disinfettante domestici, come ad es. alcool diluito in acqua.  

PULIZIA e DISINFEZIONE DELLA TAPPEZZERIA 
Lavate le tappezzerie del poggiatesta , dello schienale , del sedile , del poggiagambe, della 
pedana,  del tavolo  e l’accessorio cintura 828  con sapone neutro domestico rispettando le 
diciture dei simboli: 

lavare a mano con 
sapone neutro  

max. 30°C 

Non candeggiare  Non lavare a 
secco 

Non stirare Non asciugare in 
tamburo 

Lasciar asciugare in 
piano (disteso) 

PULIZIA E ASCIUGATURA DEL RIVESTIMENTO IN CORDA  
Pulite la corda con una spugna imbevuta di acqua e detergente o disinfettante domestico. 
Per l’asciugatura utilizzate un panno morbido oppure,  se disponibile ad es. presso gli 
ospedali,  soffiate sul dispositivo aria compressa. 

PULIZIA DEL TAVOLO 
Strofinate il Tavolo 824 con una spugna inumidita con del detergente o disinfettante 
domestico. Dopo il risciacquo, asciugate bene con un panno morbido. 

PULIZIA DELLE RUOTE 
Almeno una volta al mese pulite le ruote da residui (fili, capelli, ecc.) che possono 
accumularsi sulle parti rotanti.  
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LUBRIFICAZIONE 
Il dispositivo non necessita di particolare lubrificazione, tranne che nei casi in cui le ruote 
abbiano perso la necessaria scorrevolezza. In questi casi utilizzate del lubrificante spray 
commerciale con le cautele indicate sul contenitore. DOPO LA LUBRIFICAZIONE, 
ASCIUGATE BENE LE PARTI TRATTATE PER RIMUOVERE IL G RASSO RESIDUO. 

Nel caso in cui abbiate riscontrato una INEFFICIENZ A anche solo parziale 
dei FRENI, rivolgetevi senza esitazioni al rivendit ore che vi ha fornito il 
dispositivo che valuterà la loro eventuale riparazi one / sostituzione per 
evitare situazioni pericolose che possano causare i ncidenti 

La manutenzione e la sostituzione di parti o access ori NON deve essere 
effettuata quando l'ausilio è in uso con il soggett o. 

In zone marine intensificate i controlli, pulite co n maggiore frequenza, ungete 
le parti esposte alla corrosione salina (come le cr omature e le viterie) 

MANUTENZIONE STRAORDINARIA ( o correttiva ) 
PER MANUTENZIONE STRAORDINARIA SI INTENDONO TUTTE Q UELLE OPERAZIONI 
SVOLTE A QUALUNQUE TITOLO SUL DISPOSITIVO DIVERSE D A QUELLE SOPRA 
INDICATE. 

SI INVITANO L'UTILIZZATORE, IL RIVENDITORE E TUTTE LE STRUTTURE 
SANITARIE AD AFFIDARE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE  STRAORDINARIA O 
CORRETTIVA AL FABBRICANTE A AD ALTRO SOGGETTO FORMA LMENTE 
DELEGATO O AUTORIZZATO DAL FABBRICANTE STESSO. 

OGNI ALTRA DIVERSA SOLUZIONE CHE VENGA ADOTTATA FA ASSUMERE, IN 
PRIMA PERSONA, ALL'UTILIZZATORE E AL TERZO MANUTENT ORE LA PIENA 
RESPONSABILITÀ PER LE OPERAZIONI SVOLTE, RIMANENDO IN CAPO AL 
COSTRUTTORE LA SOLA RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI VI ZI O DIFETTI 
ORIGINARI DEL DISPOSITIVO DICHIARATI AL FABBRICANTE . 

In caso di demolizione dell'ausilio, effettuate lo smaltimento delle parti 
secondo le leggi del paese di destinazione 

SERVIZIO CLIENTI E PARTI DI RICAMBIO 

In caso di richiesta di assistenza o di ricambi, rivolgetevi esclusivamente al rivenditore che vi 
ha fornito il prodotto. 
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DURATA DI VITA E CONDIZIONI PER IL RIUSO 
RIASSEGNAZIONE A NUOVO UTENTE 

Premesso che ogni prodotto dovrebbe essere scelto, valutato e ordinato per le 
esigenze di un singolo utente, nel rispetto delle s eguenti condizioni è tuttavia 
possibile la sua riutilizzazione. 

Sulla base della esperienza acquisita, al progresso tecnologico, alle garanzie del Sistema 
di Gestione Qualità certificato dal 1998 secondo la norma ISO 9001, si ha un’adeguata 
fiducia che la durata di vita media della carrozzina 203-5 sia  di circa 5 anni, a 
condizione che venga utilizzato conformemente alle indicazioni date nel manuale 
d’uso e manutenzione. 

I periodi in cui il prodotto è stoccato presso il rivenditore non devono essere considerati in 
tale limite temporale, purché siano rispettate le condizioni per lo stoccaggio e il trasporto 
di cui al capitolo “ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE E IL TRASPORTO”. 

Fattori estranei al prodotto come lo sviluppo dell’ utente, le sue patologie, l’uso e 
l’ambiente circostante possono rendere sensibilment e inferiore la durata di vita del 
prodotto; al contrario, se le indicazioni sull’uso e la manutenzione sono 
correttamente osservate, l’affidabilità del prodott o si può estendere anche ben oltre 
il periodo di vita media sopra indicato. 

Prima di rimettere in circolazione o di riassegnare  un prodotto Ormesa già 
utilizzato, occorre che: 

1. un medico o un terapista verifichi se l’ausilio è  idoneo e adeguato a
soddisfare le esigenze dimensionali, posturali e fu nzionali del nuovo
utente, e se tutti i suoi componenti sono adatti/ap propriati per lui. Si deve
anche considerare che la marcatura  e la responsabilità del fabbricante
sui requisiti di sicurezza del prodotto permangono solo se il prodotto
originario non sia stato modificato e non siano sta ti applicati accessori o
ricambi non originali.

2. personale tecnico qualificato di una officina ort opedica specializzata nella
manutenzione degli ausili tecnici per disabili eseg ua un controllo tecnico
dettagliato per verificarne lo stato di conservazio ne e usura, la assenza di
eventuali danni e malfunzionamenti di tutti i compo nenti/regolazioni, la
presenza del manuale d’uso e manutenzione aggiornat o e della etichetta
con il numero di matricola. Una copia del manuale d ’uso e manutenzione
può esser sempre richiesta al fornitore oppure alla  Ormesa.

3. Il prodotto sia stato pulito e disinfettato accur atamente seguendo le
indicazioni date nel capitolo “MANUTENZIONE, PULIZI A E DISINFEZIONE”
del presente manuale.

Si consiglia di conservare documentazione scritta relativa a tutti i controlli effettuati sul 
prodotto prima di ogni assegnazione a  nuovo utente. 

In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto o di 
danneggiamenti su parti o componenti, siete tenuti 
invitati a cessarne subito l’utilizzo e a contattare la 
vostra Officina Ortopedica di Fiducia, oppure la 
Ormesa.
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Rivenditore autorizzato

I dati  riportati nel presente manuale non impegnano l 'ORMESA s.r . l. che si riserva il diri tto di 
apportare tutte le modifi che ri tenute opportune, senza l' obbligo di preavviso e di sostituzione. 

Rivenditore autorizzato

I dati  riportati nel presente manuale non impegnano l 'ORMESA s.r . l. che si riserva il diri tto di
apportare tutte le modifi che ri tenute opportune, senza l' obbligo di preavviso e di sostituzione.
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